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The supplies and services related to each category are
specified in the Annex.

3. Paragraph 2 of this Article shall not be interpreted
as to include the provision of weapons by the Self-Defense
Forces of Japan or the United Kingdom Armed Forces.

4. The provision of supplies and services between the
Self-Defense Forces of Japan and the United Kingdom Armed
Forces necessary for the activities which are set forth in
sub-paragraphs a. to e. of paragraph 1 of Article 1 shall
be conducted pursuant to the laws and regulations of the
respective countries.

Article 3

1. The use of supplies and services provided under this
Agreement shall be consistent with the Charter of the
United Nations.

2. The Party that receives supplies and services under
this Agreement (hereinafter referred to as the “receiving
Party”) shall not transfer those supplies and services,
either temporarily or permanently, by any means to those
outside of the forces of the receiving Party, without prior
written consent of the Party who provides them (hereinafter
referred to as the “providing Party”).

Article 4

1. The settlement procedures for provision of supplies
and services under this Agreement shall be as follows:

a. For provision of supplies:

i. The receiving Party shall, subject to sub-
paragraph ii., return the supplies in
question in a condition and manner that are
satisfactory to the providing Party.

ii. If the supplies provided are consumable or
the receiving Party cannot return the
supplies in question in a condition and
manner that are satisfactory to the
providing Party, the receiving Party shall,
subject to sub-paragraph iii., return
supplies of the same type and in the same
quality and quantity in a condition and
manner that are satisfactory to the
providing Party.

iii. 1If the receiving Party cannot return the
supplies of the same type and in the same
quality and quantity as the supplies
provided in a condition and manner that are
satisfactory to the providing Party, the
receiving Party shall reimburse the
providing Party in the currency specified by
the providing Party.

b. For provision of services, the services provided
shall be reimbursed in the currency specified by
the providing Party or settled by the provision
of services of the same type and equivalent
value. The manner of the settlement shall be
agreed between the Parties prior to the provision
of the services.

2. Excise duties shall not be charged by either Party for
supplies and services provided under this Agreement to the
extent permitted by the laws and regulations of the
respective countries.

Article 5

1. The reciprocal provision of supplies and services
under this Agreement shall be carried out in accordance
with the Procedural Arrangement, as may be modified, which
is subordinate to this Agreement and which shall specify
procedures and supplementary details of terms and
conditions to implement this Agreement. The Procedural
Arrangement shall be made between the competent authorities
of the Parties.

2. The price of the supplies and the services reimbursed
in accordance with paragraph l.a.iii. and paragraph 1.b. of
Article 4 shall be determined pursuant to the relevant
provisions set forth in the Procedural Arrangement.

Article 6

1. The provisions of this Agreement shall not apply to
any activities conducted by the United Kingdom Armed Forces
acting as a member of the United Nations Forces under the
Agreement Regarding the Status of the United Nations Forces
in Japan signed on February 19, 1954.

2. The Parties shall closely consult with each other
regarding the implementation of this Agreement.
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